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vowels tend to befcome diphthongal (like a in lafe and o in
rope), this tendency does not appear in Italian: Italian
vowels are uniform throughout their utterance.
3.  A marked difference in pronunciation between Italian
and English is that in Italian the unstressed vowels keep
their pure sound, while in English unstressed vowels are
often slurred.  This is due to the fact that Italian is not, like
English, an explosive language, but rather a singing (chro-
matic) language.    Accents are not strong stresses which
mutilate preceding and following vowels, but rather soft
stresses that are shown in the lengthening of the vowel
sounds.
4.  It may be useful to call the beginner's attention to the
following cases in which Italian vowels are frequently mis-
pronounced by English-speaking students:
(a) Initial or final unstressed a, which should not be slurred: arnica
aroma, arena.
(6) The vowels e, i, u, when followed by r should not be incorrectly
pronounced like the i in girl: Verdi, Curd, permesso, finna,
(c)  Initial, unstressed o should not be mispronounced like the o in
office: occupare, ostacolare, osservare,
(d)  The vowel u, followed by 1 or n, should not be pronounced like
the u in full: ultimo, punto.
The beginner should strive to overcome such tendencies from the
start, bearing in mind that the sound of the Italian, vowels should
be kept pure and distinct without regard to their position.
4.   Semivowels.   Unstressed i and u, placed before another
vowel, are pronounced respectively like y in yet and w in
wdL  They are often called semivowels.1
isri               aiuto               uomo               nuovo
5.   Diphthongs.   A combination of two vowels, uttered as
one syllable, constitutes a diphthong.   The vowels a, e and
\ Semivowel i is written j by a few writers (ex. ajuto), but this usage is
rapidly growing obsolete.